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Lapunic zárta előtt, amikor papírra 
vetjük e néhány sort, ínég nem tudjuk, 
hogy a szarvasi választási harc a két 
egymással szebben álló párt közóil 
melyiknek /kedvez.. Egy bizonyos. Hogy 
kevés oly kerület van az országban 
vagy talán nincs k oly választási kerü-
let, hol oly izzó elkeseredéssel, és 
gyűlölettel indították volna meg ezt az 
u, m a'kotmá-Hyos választási mérkőzést, 
mint városunkban. Letagadhatatlan, hisz 
kérkedve állottak elő vele. az egyik 
párt részéről, íaogy az ö harcuk rugója: 
személy elíen irányul. Személy HJen. 
JNos ha személy ellei% és nem elrek 
ellen szegzik a fegyvert ugyan miivek 
lehessen nevezni akkor -ezt a választási 
küzdelmet. A me^yözédés és elv^k 
harcának. Nem. Hát személy elleni 
harcnak. Annak sem. Az ilyenre nincs 
megfelelő elnevezés. 

Végre elérkeztünk ahhoz az idő-
höz, amely után minden gazda szive 
vágyik; az aratás idejéhez. A kalász-
tenger sárga., a búza megérett, acélossá 
lett, minden szála lecsüngő fejjel várja, 
hogy az arató munkás oda suhintson 
a tövéhez az éies kaszával. Daloló lá-
nyok .gyűjtik kévékbe és keresztekbe a 
learatott életett, az anyaföld termését, 
amelyből tényleg az élet fenntartója, a 
mindennapi táplálék kerül ki rövid idő 
múlva. Aratnak mindenhol szerteszéjjel 
az országban és ha az eddigi hirek 
nem túlzottak, akkor azt az örvende-
tes hirt is világgá borsálhatjuk, hogy 
az -idén jó termésre, dus ara'ásra van 
kiláíás mindenhol. 

Az áldott anyaföld termő ereje 
párosulva a szorgos embeii munkával 
az idén tehát meghozta a maga gyü-
mölcsét De nagy szükségünk is volt 
rá. Magyarország életének jóformán 
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minden gyökérszálát a szántóföld táp-
lálja. Mezőgazdaságunknak megingathat-
lan alapja a termő föld, a mezőgazda-
ságból él jóformán az iparunk és ke~ 
reskedelmünk is, jó termés nélkül tehát 
nincs ebben az országban sem köz-
gazdasági, sem társadalmi, sem pedig* 
politikai élet. Jó termés nélkül nincs 
fogyasztás, fogyasztás nélkül nincs ke -
reset, nincs forgalom, egyszóval pang: 
minden, A jő termés hiányát mégérzi 
a kultura is, a művészet is. 

Ránk nézve valóságos életszükség-
let, hogy jó termés legyen, gazdasági 
előrehaladásunk azután igazodik, hogy 
az aratók ajkán szomorú vagy vidám 
nóta fakad-e. Adjunk hálát az égnek,, 
hogy az idén annyi sok nyomorúság 
'2tán legalább az ^y.tők ajkán nem 
fagy be a vidám nóta, ez annak a zá-
loga lesz, hogy a sok szomorú dolgot 
összeroskadás nélkül ki fogjuk birni és 
egy ujabb esztendő küzdelmeihez anél-
kül foghatunk hozzá, hogy a múltból 

T A R C A. _ 

S n g ^ ó P e s t e n , 

Irta: NAGY ENDHE. 

Angyó, akit mindenki csak ezen a 
néven ismerte a faluban s akinek a fia vé-
letlenül Pestre kerüli s ott meg is telepedett, 
egyszer o a k elhatározta magában, hogy föl-
keresi a gyereket. Vagy tiz forintot osszera-
kosgalntt lUHgámik s azt a k- ndöje szögle-
tébe kíHve, elindult a vasutallomás felé, 
amit meg sohuse lát«»tt eleteben s amely 
csodabogár jóval tul volt a szomszédfalun. 
Oda.rv(»> elbámult a sok vnsuii kocsin és 
sínen, d'» meg a sokféle viseletű s ott sürgő-
forgó embereken is. Ez különben nem is 
CSOI IH . Angyó ekkor látott életében először 

vasúti állomást és háromuri embernél többet 
egy rakanni. 

Mikor már eleget nézelődött a sokféle 
j e-ndáfí dolgokon, egyszerre csak megpillantja 
i a váróteremben a falubeli tanítót, akitől 
j nyomban kérdezősködni kezdett: 
j — Tanító ur is Pestre jön V 

— Igen, — szólt a tanító kissé meg-
I hökkenve. 

— Annál jobb. Legalább együtt me-
gyünk. 

i — Van már jegye V 
| — Még nincs. De talán nem is kell 
j addig venni, míg meg nem tudja az ember, 
| hogy ezek közül a vasutak, vagy jobban 
I mondva vonatok közül megy-e ma valame-

lyik Pestre. 
— Dehogy nem kell. Míndjftrt indul 

már. Veszek egy jegyet magánaic is. Fogja, 

de előbb adjon kilenc koronát. Van annyi 
pénze ? 

— Van ; tiz forintom van, — szólt 
Angyó, gyanúsan pislogatva hol a jegyre» 
hol a tanítóra — majd a fejét hátracsapva^ 
megjegyezte : 

— De ezért a jegyért nem adok 
semmit sem. Hiszen ez nem is jó, aztärt 
meg ha jó volna is, nagyon kiesi. 

— Dehogy nem jó — szólt a tanító. — 
A vasúti jegy mind ilyen. 

— En nem hiszem, Hiszen az sincs; 
rajta, hogy a Molnár-uiczáig szrtl-e vagy. 
sem. Különben is én már többször hallottam*, 
hogy a nadrágos embernek nem jó mindent, 
elhinni. 

— Ejnye, ejnye, — szólt a tanító pa-
lástolt bosszúsággal — ha már ennyire va-
gyunk, kérdezze meg magát a jegyárust. 

Kapható Saaivason ; S á m u e J A cl o 1 1 könyv- és papirkereskeclésében (Beli 
• — — — minden nagyobb dohány tőzsdében. 
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ne a magyar gazdák áldozatkészségét, 
e kívánságokat telj esi te ni netn akarják. 

Pedig hát ez nagyon botor politika. 
Ha folyton cmk a nemzet zömének, 
a jga> dáknak áI clo z a tkészségére apellá-
lunk, adjuk meg nekik az áldozni kész-
ségre való lehetőséget. Követelünk be-
szüleles. minden kertelés nélküli agrár 
politikát. A sárgu'ó kalásziéikor a me-
zőkön szaporodó keresztek, az aralók 
vidám nótája egylöl-pgyig élő figyel-
meztetésként dörgik oda minden illeté-
kes tényezőnek, hogy a magyar földön 
m m lesz addig vidám aratás, nem 
lesz addig igazán jó termés, amig a 
magyar gazdák jogos kívánságai nem 
telj esü In ek. De n em csak jó arat ás 
nem lesz, hanem gazdasági és társa-
dalmi jólét sem, mert hiszen mindez 
szoros összefüggésben van a magyar 
gazdának, a magyar földraivelönek 
anyagi és erkö'csi jólétével, ez utóbbi-
hoz pedig Ixc-üielfs agrár poli.ll.ka 
nélkül sohasem julhatunk hozzá. 

Ugy a tenm'lü, min! a fogyasztó 
igen gyakran kM kézre lopja a panaszt, 
hogy nem tud megélni. A mesterkelten 
fokozott dráirasáií mindenkit egyaránt 
sujt. A fogyasztó a termelőt okolja érte, 
és leledi. Imgy az az ökréért, diszna-
jáért csak annyit kap ma is, mint évek-
kel tzelölf, amennyiben az árkülöm-
bözelet felemészti az eleségnek és a 
takarmánynak magasabb ára. Ellenben 
a mészáros, a hentes, a pék, az nyer, 

zsorazza a tORyasz-
gy ez az uzsora mekkora, azt 

bárki tapasztalhatja például aklor, ha 
Budapesten borjúhúst vásárol. A bor-
júhúsa központi: vásárcsarnokban nagy-
ban (öt kilótól fölfelé] egy koronával 
olcsóbb kiJónkiní, mint a mészárszék-

! ben Budán, Perien, vagy Óbudán ! 
Tehát mire a hu- n gazdától a fogyasz-
tó hoz ért, nyerekedett rajta a köz veti tő 
kereskedő, a nagy hí mérő és a mészá-
ros, még pedig miként látjuk busásan. 

Ez nagyon szomorú állapot és 
zárványszerűen pusziit az országban és 
éppen azért, mert járvány, olyan mint 
a dífterilisz, meg a kolera, tehát csak 
lassankint fokról fogra találjuk meg az 
igazi ellenszerét; le hogy megtaláljuk, 
az bizonyos, mert nem egy erkölcsi 
testület foglalkozik állandóan a bajok 
orvoslásával. Addig azonban, mig ez 
beköveikezik, jgyekezmink kell, hogy 
(S its magadon és m e g ^ i t az isten 
elvért4 helyezkedjünk és különösen a 
g a ? d, i k n a k a j á nljuk — m e r t h i s z e n 
fii' d m i v e 1Ő á llam va py u n k, — h ogy 
iüvektvzenek a fjnzcliisáímak minden • * f;. * 

ágat intenzive kihasznalni, nehogy az 
átmeneti, s'.omoru és sanyarú évek 
alatt elvehzit.-sék maguk alól a talajt. 

Ií> mert éppen a húsról beszéltünk, 
kell gazdaink (¡gyeimét arra a körül-
ményre felhívnunk, hogy a mesterséges 
haltenyészlés nálunk még annyira kez-
detleges alapon áll, miként már milli-
ókra rugó kincsei hagyunk kamalozat-
lanul beverni, holott országunk termé-
szetes vizekben oly gazdag, mint kevés 
más ország Európában. 

2 

súlyos terheket k ellene magunkkal 
cipelnünk. 

Alapjában véve azonban a gazdá-
nak kellene legkevésbbé örülnie a jó 
termésnek. Még eddig nem volt nz a 
boldog esztendő, hogy a gazda zavar-
talanul élvezhette volna munkáj nak 
gyümölcsét. Ho ra tovább megdönthe-
tetlen igazsággá válik az a szomorú 
tapasztalat, hogy a termés csak arra 
való, legyen mivel kibírni a folyton 
szaporodó megpróbáltatásokat ér folyton 
növkedö terheket. Ma ez, holnap ismét 
más baj akad a nyakunkba, s vala-
mennyi ránk szakadó bajnál rendesen 
a magyar gazdára apellálunk. Tiétek az 
ország, tiétek a föld, tiétek a földnek 
minden áldása, mutassátok meg tehát, 
hogy áldozatkészek vagytok, Ha jó a 
termés, áldozzatok többet, ha pedig 
rossz a termés, akkor áldozzatok sokat 
Es ha nincs semmi teimés, akkor is 
áldozzatok. A jő termés tehát nem 
jelent a magyar gazdára nézve egyebet, 
mint áldozatkészségének gyarapodasát. 

És cserébe vájjon mit kap éríe ? 
Bizony az a válasz, amit e kérdésre 
adhalunk, nem valami örvendetes. Máig 
is ott tartunk meg, hogy a magyar 
gazdának még a leginkább jogos kíván-
ságait sem leljesilík. Hasztalan sürge-
tik a magyar gazdák a börze reformot, 
az értékesítési viszonyok rendezését, 
haszta'an sürgetik a nekik kedvező ke-
reskedelmi szerződéseket, a föld* hitel 
reformját, egyszóval mi dazokat a dol 
gokat, amik lehelöve tennék, hogy a 
jó termésnek meg is legyen az igazi 
értéke, amivel még inkább fokozni lehet-

— Helyes, menjünk, — szólt ángyő 
s ezzel odamentek a j gyárushoz, kitől 
ángyó fontoskodó hangon kérdezte meg: 

— Jó ez a jegy. kérem? 
— Még nagyon is jó, 
— Akkor jó, — mondta ángyó, — 

majd odaadta aa tanítónak a kilencz koro-
nát, miután beültek egy kocsiba, ahol ángyó 
amint leült, mindjárt megszólalt: 

— Most már csak bent vagyunk a 
vonatban, de az a kérdés, vájjon tudják-e 
ezek a vasutak, hová kell engem Pesten 
vinni. 

— Már hogy az ördögbe ne tudnák I — 
szólt egy tréfás öreg ui\ — Tudják ezek jól, 

— Akkor hát csákugyan ér valamit 
a vasút mégis. Egy baja azonban igy is 
van* Azt mondják róla, hogy mindent elgá-
zol, ami útjába kerül. 

— Ugyan) ugyan, — szólt bele a 
beszédbe a tanító idegesen, legyen már 
csendben egy kicsit, 

— Nem tudtam, hogy a vasúiban nem 
szabad beszélgetni . , . 

— Pedia nem szabad se itt, se Pes-
ten, aki vidéki, szólt az öreg ui\ 

Erre épen belépett a jegyvizsgáló s 
egy en es en ángyóhoz lé p ve, m egkérdez le 
tőle : 

— Van jegye ? 
— Mire ángyónak hideg borzongás 

futott végig a hátán; félt, mert azt hitte, 
hogy ez az ur fogja megbüntetni, amiért 
beszélgetett. Majd elszántan, mint akinek 
már mindegy, akár igy, akár ugy, odaszólt 
a jegyvizsgálónak ; 

— Van jegyem és mi köze hozzá? 
— Áz, hogy adja ide, — felelt moso-

lyogva a jegyvizsgáló. 
— Olyan nincs! Kilencz koronát ad-

tam érte, Annyiért maga is kap, Tessék 
venni magának! 

Erre a jegyvizsgáló — látva, hogy itt 
nincs kivel beszélni — a többi utasok jegyeit 
lyukasztotta előbb ki s csak azután fordált 

isméi ángyóhíK, Am ángyó még ekkor sem 
adta neki oda, hanem ahelyett elkezdett 
vele lármázni* 

— Néáwe meg az ember! Csak nem 
hagyom kilyukasztani I Úgyis nagyon drága 
voll. 

— De hiszen akkor nem mehet vele 
Pestre, — mondták neki a többlek, — mire 
ángyó nagy nehezen mégis beleegyezett a 
dologba. 

Amint a jegyvizsgáló elment, ángyó 
többé egy szót se mert szólni, Tartott tőle, 
hogy ezután bizonyára az az ur fog jönni, 
aki a beszélgetést tiltja. Kevés idő múlva 
azonban megfeledkezett a dologról és újra 
megeredt a nyelve; 

— Nem tudja, kérem szépen, ki most 
Pesten a bíró ? Jó ember az ? 

— Nem tudom, — mondta az öreg u r 
komolyán, 

— Nem ismerős ott ? Nem ismeri a£ 
én fiamat és nem tudja, mit szokott az ott 
csinálni ? 

Egy biztos fi)«g«lb«t?Sü üzlethez tártat kere&ek 2000 kor.-Val. 
# • • Cín> a k i a d ó b a n . 
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A mesterséges haltenyésptéshez 
elég, ha csak. egy kis csermely vagy 
palak fo'yik át. fekvő *égunki>n ; ennek 
medrét kellő magasságban elyáíolni és 
megfelelő terű lel el töltéssel kőiü hányni 
oly kevés költséget igényel, hogy az a 
haszonnal szembenf melyer létesített 
halastavunk hajt, egyállalabnn szám Vi-
tásba alig' jöhet. De azt sem szabad 
felednünk, hogy a földmivelésiigyi ma-
gyar királyi kormány hatáskörébe tar-
tozó (.) rszágos Ha I ii- zat i Fel ügyel őség 
annak a gazdának, aki mesterséges 
halastavat akar létesíteni, mindenben 
ingyenesen jár kezére. Megvizsgálja a 
haltenyésztésre szánt vizet és talajt, 
maga készít kívánatra tervet és költ-
ségvetést a halastó építése iészére, sőt 
ingyenesen fölügyel az építési munká-
latokra és mindennek koronájául ingye-
nesen népesíti be balikrával a favat, 

Nagyobb előnyt n kormány, ha-
lastavat létesítő gazdák részére nem 
nyuítlmt ós oktalan az a yazíla, kinek 
megfelelő viye ¿s a befek! elésre némi 
pénze van, vagy ki eszközli a kormány 
utján a megfelelő hitelt, ebeket a? elő-
nyük et ií/énybe nem veszi. A rseb, 
német és galíciai gazdák igrn tekinté-
lyes liaszi ot látnak vizeikből ; esak mi 
ne akarnánk a korral kpést tarlkni ? 
Hiszem, hogy egy-egy gazda, ha egy 
halomban láma azt a szemei, korpát, 
darát, I akar n ) án y f, szal m al, a m el y e t 
egy-egy borjúnak hízott ökörré való 
felnevelésére felemészt, valamint latba 
vetné azt, hogy e mellet egy-egy pnnty-

' na k fe/nevelése és fel hizlalása mi' y 
i nevetségesen csekély tápanyaggal és 
i fáradsággal eszközölh'Mö: bizonyára 
j felhasználná a 1 egki ssebbk p pafmkot, 

vagy erdei vizeret halasiunk létesíté-
sére. 

Egészségügyi, vnhiminta tisztaságra 
való felügyelet és télen át a gondos 
lék vágás természetesen fellétlei.) kellékéi 
a halte/nyé-ztésnek, de az erre való 
utasítást könnyen megszerezheti a gazda 
ugy az Országos Halászati Felügyelő-
ség, mint az Országos Halászati Társu-
lat utján. 

A Kőszegi-féle uj lalajmivelö gep 
bemutatása. Az Országos Magyar Gaz-
dasági Egyesület műszaki bizottsága 
felhívja az érdeklődő gazdaközönség 
figyelmét arra, hogy junius 26-án va-
sárnap gróf Károlyi Mihály kompolti 
uradalmiban látható Usz a teljesen uj 
alapelvek szerint készilett Kőszegi-féle 
talajn üveiö gép. A gnzdflközönség ré-
szére a vasárnap folyamán Kál-Kápobia 
vasút iVlomá^on kocsik fognak rendi»! 
kezésre állani, melyek az érdeklődő 
közönséget a b» mutatás színhelyére 
viszik. 

h í r e k . 

— Maiura \ szarvasi főgimná-
zium b;M) f. hó ±2 nnpjMól napjáig 
Veres József esperes elnök'ele ésRaffay 
Sándor budapesti ev. lelkésznek mint 
kormányképvise'öm k kiküldése mellett 
tartották meg az érettségi vizsgálatot, 

az eredmény meglepő jól végződött. 
J ^esen érettek leltek: Czinkotszky Jenő, 
Illyés István, Kalmár J^.nö, Kárpáti 
Sát dor, LeichJer Aladár, ¿Moravcsík 
Dezső Pokorny Béta, Schwartz Fülöp, 
Szántó Róbert. Jók : Uudok Márton, 
Klein István, Sárkány Mihály, Schneider 
Pál, Simkovics Pál, A szokásos banket-
tet a választásra tekintettel a mai nap 
tartják meg, 

— • Kinevezés. Békésszentand-
rási postamesterré Bese Ferenc mes-
ters'állási postaflgvnök és a gyopárosi 
p os t aiigy 11 fi k sé g vez etöp've CVo rb ai 
Mária ottani lakost nevezte ki a nagy-
váradi posta- és távírda igazgató. 

— Uj ügyvédjelölt Sebők Ármin 
jogszigorló a napokban a Kolozsvári 
Ferencz- József tudomány egyetemen 
nagy sikerrel tette le első szigorlatát. 

— Zenevizsga Micsinay Gizella 
évzáró zenevizsgáját junius hó 19-én 
cl e. 11 órakor a főgimnázium torna-
csarnokában tartotta meg. A műsor sok 
változatossággal volt egybeállítva s a 
szereplő 11 növendék fényes tanúbi-
zonyságot tett arrcl, hogy alapos okía-
tasban részesültek. A jelen volt közön-
ség a legnagyobb elismeréssel adózott 
a kiváló zenetanárnőnek. 

— Földtani felvételek a 
varrn egyében A földmi veléstigyi 
minister értesítette a vármegyét, hogy 
a geológiai imézefnek tisztviselői az 
országban földtani felvételeket fognak 
Hszközölni ő<? abból a célból Békés-
vármegye területére • Timkó Imre 
Tni íz Péter és Belanegger Róbert 
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— Nem ismerem a fiát s így nem is 
tudom, mit szokott csinálni. De hiszen meg 
is irta falura, hogy micsoda? 

— Meg, megírta — mondta ángy«) 
erősen gondolkozva, — hanem hát azt nem 
irta meg, hogy mit szokott csinálni. 

— Mit irt, hogy micsoda? 
— Azt irta, hogy izzá . . . hogy is 

mondják csak no . . . .mindjárt megnézem, * . 
a levélben . , . rendőr! 

— Oh, akkor sok mindent szokott 
csinálni — mondta az öreg ur, majd ángyé-
val és a többi utasokkal együtt kiszállt a 
vonatbői Pesten* a központi pályaudvaron. 

Angyó amint kiszállt a vonatból meg-
látta az utcán a sok'világító lámpát és a 
lármásan sürgő-forgó tarka emberáradot, 
majd hanyatt esett ámultában. Mindamellett 
nem maradt sokáig bámészkodó helyzeteben, 
mert félt, hogy ugy ellopják az öt forint 
ötven krajcárt azok a bitiig pestiek, akikről 
már oly sok rosszat hullott epyszer-máskor. 
Na, meg a fiát is szerette volnu minél előbb 
meglátni. Meg is indult, hogy felkeresi a 
gyermekét, de csakhamar utat vesztett és 
tétvván állott meg egy magas ház szögleté-
nél, melynek bámészan nézett fel cifra tor-
nyaira, majd elkezeett magában beszélni: 
Vájjon Merre is van az a Molnár-utca ? 

Bizonyára olt csak molnárok laknak. De 
még sem í Hiszen az én fiam se m dnslr és 
mégis ott lakik. Vnjjon miért nem vitt engem 
a vonai odáig V Talán a j »gyváltáskál kel-
lett volna neki megmondani ? Vagy talán az 
a nyavalyás tanító csapott l«e? Persze, 
hogy ő ! Miért is nem magam váltottam 
én még a jegyet? Különben ezen már hiába 
töprengek. Ezen már nem segíthetek. 

Amint ángyónnk ez az utolsó gondolat 
is át sántikál* meglehetősen döczögös eJmé-
j§n, hirtelen egy rendőr közeledett feléje, 
aki látva, hogy ángyé egy vidéki ügyetlen 
asszony, jóakaróiig kérdezte meg tőle: 

— Kit ktfres néni ? ügy-e vidékre való ? 
— Na, na, nézze meg az ember^ — 

dadogott ángyó rémülten, azt hívén, hogy a 
vidéki beszélgetők büntetőjével akadt össze,— 
hiszen nem szóltam én egy szót sem. Kérem 
szépen, még a számat is beszorítottam 1 

— Á rendőr ezek után mindent gon-
dolt ángyóról, csak azt nem, hogy épelméjű, 
meg hogy tréfából elbolonditották a vona-
ton. Mindamellett ismételten kérdést intézett 
hozzá: 

— Kít keres néni? A férjét vagy a 

sülyedjek el, ha égy szót is 
szóltam volna — mondta ángyó még előbbi-

nél is nagyobb rémülettel. Mire a rendőr 
harmadszor is megkérdezte ángyot, de most 
már közelebb lépett hozzá és hangosabban 
beszélt vele, mond án : 

— De nem, ide hallgasson, nem a fiát 
ker si V 

— Dehogy nem, dehogy nem — felelt 
angyó magához térve, — azt keresem én, 
bizony. Talán ismeri az u r ? 

— Hogyne ismerném, — mondta ai 
rendőr —- hiszen jz barátom már régen.. 
Akarja, hogy elvezessem hozzá ? 

— Igén, nagyon szeretném látni. 
Mire a rendőr ángyot folytonos nagy 

figyelem mellett elvezette a legközelebbi' 
rendörségre, ahol egyik napos rendörtársa-
nak azzal a megjegyzéssel adta át, hogy 
nagyon vigyázzon rá, míg a kapitánynak 
jelentést tesz róla, de kollégája rákiáltott: 

— Ne menj, kérlek sehova 1 Hiszen 
ez az én anyám, ki még sohasem volt 
nagyvárosdan s akinél sokkal őrültebb vagy 
te mindig. 

Erre a rendőr eltávozott, ángyónalc 
pedig megjött a keclve és a fiát átölelve, 
boldogan mondta; 

— Mindjárt gondoltam, hogy az én 
fiam a legokosabb rendőr Pesten. Mindjárt 
gondoltam, hogy neki légtöbb esze van, 
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geológusokat küldte k i Felhívta a 
vármegyét, hogy őket hivatalos mű-
ködésűkben támogassa. 

— ¡Sorozás. A honvédelmi mi * 
nisztfcr abban a reményben, hogy az 
mjonc jutalék az orszá^yülés által rfl-
vid idő alatt megszayaztatik, elrendelte 

r a sorozási ratiködési terv lulius 
15-től augusztus 15-ig terjedő időre 

;gzóló tartalommal azonnal elkészítessék. 
— Öngyilkosság Csilik János 

22 éves szarvasi földtnives e hó 19-én 
.az Erzsébet ligetben szivén lőtte magát 
és nyomban meghalt. 

— A »¡Szabad Lyeeum" 
ügye Hékésvármegyében. Bé 
kés vármegye Központi Kőzni üvelődési 
Bizottsága most teszi közzé titkára 
Pál Ernő poíg. isk. tanár által szer-
kesztett tartalmas jev9utését, amellyyel 
1909—1910. évi müküdéséről beszá-
mol. A bizottság már a mult évben 
beigazolta, hogy erő>*, kulturális ténve-
ző. A!apvetőj kezdméxryezö inunkájá-
val már akkor megoldotta azt a füg i 
gő nagy kérdést: miként ¡elvet a tan- j 
kötelezettség évén tul a továbbképzést ! 

álla idósit*ni és halhatósabbá tenni s : 

igy népünket jobban belevonni a m-ui- I 
zeti közművelődéi keretébe s egybt-n 1 

gazdasági boldogulására is megadni a 
kivánatos én tel mi és erkölcsi késailt-
séget. Békésvármegye közönsége a 
törvényhatóság á'tal s/ervezett közmű 
vei ö p esi bho tt s ug tervszerű numk áj át 
*ez évben fokozott lelkesedéssel támo-
gatta A siker nem maradt el. Az 
] 909 — 1910, évi időszak folyamán 
a közművelődési bizottság a vármegye 
területen 29 községben 235 előadást 
rendezett, az előadásokat összesen 
•68.341 felnőtt egyén hallgatta vég g. 
Ez évi hallgciiók s/áina a mult évi 
hallgatók számát 21.203-mal múlja 
felül, A legtöbb előadást Orosházán 
tartották meg, (32) 22.020 hallgató 
előtt. A 27 szeghalmi előadást 10.041 
a S pusztaföldvári előadást pedig 4266 
hallgató látogatta. A többi helyen 110 
3846 közt ingadozik a hallgatók syá-
roa, Ez aaatok fényesen igazolják azt 
a jelentős kultrrmunkát. melyet a Bé-
késmegyei Közművelődési Bizottság — 
élén Ambrus Sándor alispánnal Pál 
Ernő polg. isk. tanár- hatásos közre-
működése mellett kifeji. 

— Es%>erességi gyűlés. A 
békési ág. h. ev. egyházmegye ez évi 
rendes közgyűlését junius 28-án tartja 
Veres József és Haviár Dániel elnök-
1(1 te Gádoroson. A közgyűlést 

Hzö napon az iskolaszék a szám-
'-bizottság és á segély egylet 
xga ülésez. 

—• Nyilvános kőszőnetí A 
Szarvasi Iparos Ifjak Önképzőköre 1910-. 
év junius .M 19-ön megtartott mulat-
ságán a következők fizettek felül ; 
Jeszenszky Frigyes 5 k., dr. Fuksz 
Béla 4 k., Czibulya János, Ekstein^ Arnold 
2—2 kor,, Hrncsjár János 1 k.,„Brachna 
István, Szenes Elek, Süveges- János, 
Sulyan János, Szekera János, Simkó 
János, Széles István, Boros Syörgy és 
Gaál János 20 - 2 0 fillért. A szíves 
felülfizetőknek ez utón is hálás köszö-
netet mond a rendezőség nevében 
Demcsák János önképző köri jegyző. 

— Bolond fogadás. Öt elő-
kelő francia ifjú fog ulást tett, hogy 7 
iiKpig semmit sem alusznak, E védett 
éjjel táncoltak a kávét ittak, nappal 
lovagollak, teniiiszeztek, vivtak á min-
den félórában fekete kávét ittak. Ket-
tő 130 óra mu'va elaludt a hamia-
dik tüdőgyulladást kapott, a negsedik 
lóháton ülve elszinnlnotr. leesett s a 
karjai toru?. E.-y bu-ta ki a fbgrtfbiü: 
de a 7 nap a au u-s súlyából 10 kgol 
v^sz'etr, E bolund fogadással kapcso-
latban ím'genili'jük, hogy a kiiwiikuál 
szokásban vult. hogy a uagyhüimsí>ktjt 
arra Ítélték hogy álmaMansá^ban pusz-
tuljanak el a/, i ymekrt niindpnfe e 
módon ébren tartották. A s>;erenosét-
lenek bgfeljebh 10 nap múlva rette-
netes kinok kHzOt.t haltak meg. 

— Az orgazda Sárkány Pái, a 
szarvasi gazdafiatalság egyik mulatni sze-
rető tagja. Hogy azonban mujatási ványait 
folytonosan kielégíthesse, arra kevés volt a 
pénz, mert atyja nem igen volt hajlandó 
olyasmi célokra megnyitni a bukszaját. A 
fiatal Sárkány ettől nem jött zavarba A 
mult év október havaban elemeit a magtár-
ból apródonként 7—S métermázsa búzát 
és eladta Babinszky Györgynek, aki meg is 
vásárolta szívesen, bár tud La, hogy a fiatal-
ember nem -valami tisztességes uton jutott 
hozzá. A gyulai törvényszék hétfőn orgáz : 

daság vétsége miatt 14 napi fogházra Ítélte 
Babinszlcy György»»t. A fiatal Sárkány meg-
büntetéséi; szülei item kívánták. 

— Lopás a szarvasi tanyákon, 
A Szarvas határában levő úgynevezett ma-
eózugi pusztán történtek az alább elmon-
dandó lopások. Elkövette pedig őket Baku-
lya György, aki szintén közeli ismeretség-
ben áll a rendőrséggel, Bakulya még 1908. 
októberében felfeszítette Melis György ma-
•eózugi pajtájának ablakát, bemászott és egy 
régi lovassági pisztolyt elemeit. Egy év 
múlva1 1909. november 15 táján újra visz-
szakerült Maezózugra, de ekkor nem Melis 
Györgyöt látogatta meg, hanem Kugyelka 
Istvánt Természetesen akkor, mikor a gaz-
da nem volt otthon. Tőle egy kalapácsot, 
egy mogyorófa rudat és 31 fej fokhagyma 
vitt el. Egyszóval, mint látható, nagyon 
„értekes" dolgokat, Három nap. múlva, 
no vem ber 19-én, Lestyan JUn os tanyáját 
szerencséltette látogatásával, Onnan tóbh 
rendbeli dolgot emelt el. Elvitt nevezetesen 

egy ásőív ka*pá<t, törüiM^öt, tátötv noi réklit 
s ki t'fid'ná» elmondani, hogy még milyen 
apró csepi'ö» dolgot nem-. A bíróság hétfőn 
a« csöppet sem válogatós tolvajt & rendbeli 
lopás vátsége miatt héro-m hónapi fogházra 
ítélte. Meg is nyugodott az Ítéletben. 

— B e t ö r é s a k a m a r á b a * Sok pénz e 
lehet Kondacs György szarvasi lakosnak 
Ezt abból a körű menyből lehet következtetni 
hogy nem csak a szobában, hai^eni meg a 
kamarájában* is pénzt tartott. Ezt valamíkép 
megsejtet le Folyóka Pál, akinek volt már 
baja a törvénnyel. P'olyöka kileste a ked-
vező alkalmat, ami 1910. májas 24-én este 
követtkezett be. Ekkor betörte az ablakot, 
behatolt a kamrába és az ott eldugott 600 
(500 koronányi készpénzt zsebrevágta. A 
dolog azonban csakhamar kitudódott, mert 
gyanús volt a Folyóka uram költekezése. A. 
gyulai királyi törvényszék hétfőn lopás bün-
tette miatt másfélévt börtönre ítélte Polyka 
Falt. Az ítélet jogerős, 

A legmakacsabb székre-
k z d é s is megsóüinik, ha regg;¿Uriikiívt 
éitLi votnnrr-i e^v pobárnyi term 'szetes 
[Pí-rvnez Jőzsef-keserüviz*t iszunk 
Beható korhá'J khs'̂ r eti-k utján meg 
lett áMapitva, hogy már évMc óta fen-
tiáPó idü'f székrekedéseknél is, ame-
lyeknél már minden n ás S*er hatá-ta-
IY 

lamuik mu látkozott, végiil a „Ferencz 
Jó'/sef^-kesf-i'i] viz remis/.eres haszi á ata 
áHal mégis gyógyttlá? állott be. A 
„Ferenc« Józseíu-vizet az összes 
fívóu'ytárakban és a j-obb füszerüzietek-
ben árusieják. 

\ g z a m ^ i ra. áll, 

tanulmányi kirándulása. 
Folytatás. 

A villásreggeli elköltése után ismét 
útnak indultu'uc. Utunk első sorban is a 
a Grand Hotel D* Italie szomszédságában 
levő, de hozzátartozó épületbe vezetett, hogy 
társaságunk egy része számára itt keressük 
ki az éjjeli szállást, Amilyen modern és 
nagy pompával berendezett a Grand Hotel 
D' Italie, olyan igazi középkori épület volt 
ez, Sziilc, sötét folyosók, jobbról, balról 
szobák, de sokba csak lépcsőkön lehet fel-
jutni. Az ember alig tud eligazolni a sok 
zig-zugban. Nyomasztó hatással volt mind-
annyiunkra ez az épület, aminek nagyrész-
ben talán az is oka volt, hogy azok az; 
emberek, akikkel ott érintkeztünk: egy óriás 
termetű hölgy s egy vörös olasz, a rokon-
szenvnek a legkisebb érzését sem ébresz-
tették fel bennünket. Különösen a férfinek 
durva, hangos modora keltette fel az ellen-* 
szenvet. Nagy nehezen megértettük egymást 
a szállásadóinkkal s igy tovább indulhattunk 
Velcneze megtekintésére» 

Vezetőnk közbenjárására bár, a Remy 
áruház tulajdonosa — bár Punkösd első 
ünnepe volt — kinyitotta üzletét. Azt hiszem 
a számító olasz kereskedő azt remélte^ hogy 
a 84 tagból álló társaság bizonnyal nagy 

'tr •• 
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¿bevásárlásokat fog tenni Legtöbbünk sVán-
-déka az is volt, hogy Velencei emléktárgya-
kat visz innen kedveseinek haza, de amilyen 
mesésen szépek voltak ezek a tárgyak, épen 
olyan mesésen drágák is, igy aztán, bár 
fájó szívvel legtöbbünk lemondott a vásár-
lásról, Társaságunk néhány tagja azonban 
pár gyönyörű tárgyat vett, persze jól meg 
is fizette az árát. 

A nagyszabású áruház összes termei-
nek megtekintése után ismét útnak indul-
tunk, hogy hajóra ülve, felkeressük Velence 
fürdőhelyét: a Lidut A rövid tengeri ut 
után gyalog is elég nagy utat tettünk meg, 
•de az nem volt fárasztó, mert mindenütt 
szép kertek mellett haladtunk el s szemünk 
alig tudott betelni a szebbnél szebb virágok 
belátásával. Végre ott. voltunk a fürdőben, 
valóságos ember sokaság volt itt, egy ré-
szök épen u^sonánál ült, a másik rész 
pedig fürdözükben gyönyörködött. Mi is 
ezekkel tartottunk, de figyelmünket nem-
csak a fürdőzők kötötték le, hanem az előt-
tünk levő tengernek szépsége. Csodás kék-
ségü itt a tenger s a part mentén folytono-
san hullámoN Szinté kedvünk lelt volna — 
különösen' növendékeinknek — a tenger 
hullámai közzé vetni magunkat, hogy aztán 
onnan kijövő a parton levő homokba pihen-
jünk, Alig akartunk megválni e szép hely-
től, de mennünk kellett, d* u- ö órára az 
ebéd idejére otthen legyünk. Hajóra ültünk 
tehát s visszatértünk velenczei otthonunkba, 
hol már teritett asztal várt bennünket. Meg-
lehetős éhesen ültünk az asztalhoz* kivált 
mi, akik a villasreggHinél Anyáskodtunk. Az 
ebéd 5 fogásból állott, még pedig spárga 
leves, hidüghalj marhasült, rántott csirke és 
tésztából, igy aztán mindenki kielégíthette 
gyomrát. 

8 óra felé gondolákba ültünk,, hogy 
élvezzük a velencei ej szépségeit. Kis leá-
nyaink itt is legbátrabban viselték magukat 
s ezért tudtak oly igazán élvezni a gondo-
lázást. Gondolazás közben egyszer csak 
megcsendült a távolból a MJambó, jambú.'" 
•cimü dal, erre gondolásunk megfordította 
hajónkat s azon vettük észre, hogy társa-
ságunk ismét együtt van, gondoláink szoro-
san egymás mellett állanak az énekesek 
gondolájának két oldalon. A ^Jambó''" után 
íelhacgzutt a „Santa Lucia1' s ez ének alatt 
kivált egy az énekesek közül, bejárta az 
Összes gondolákat, hogy mindanyiunkat 
megadóztasson Amint ez megtörtént, a mi 
gondolásunk tovább eveztek, Nemsokára 
visszatértünk a vendéglőbe. 

Utunknak egyik kedves, szép emlékét 
képezi ez az esteli gondolázás. Társaságunk 
most három részre oszlott. Igazgatónk két 
kis leánnyal a főépületben kapott szállást, 
mi többiek pedig két helyen voltunk el-
szállásolva» A legtöbben az előbb leirt kö-
zépkori, sötét folyosóju épületbe igyekeztünk. 
Nem is U, íoni kellő szavakkal ecsetelni* 
mennyi tragikomikus jelenet játszódott le, 
rnig végre mindenki megtalálta helyét. Á 
goromba vörös olasz pár hangos avanti s 
Imrátságos íökdoséK után megmutatta, szo-
báinkat s mi azokkal el is foglaltuk, de 
csakhamar kisült, hogy az egyikben azért 
nem lehet maradni» mert a három egymásba 
nyíló szoba középsőjébe egy idegen van el-
szállásolva. afc ajtóban pedig — nem lévén 

kulcs nem lehet bezárni; Egyszóval sokat 
bosszankodtunk, de sokat nemtunk is, míg 
végre mindenki megtalálta a maga helyét. 

Reggel 4 és fél órakor már mindenki 
talpon volt, sietve felöltözködtünk. Jő kedv-
vel vettünk bucsut éjjeli szállásunktól, rne- : 
lyet egyik kedves utitársunk „bolondok há-
zának" nevezett eh 

Vendéglőnk előtti téren gyülekeztünk 
s néhányan a frissebbek közül megnéztük 
még az ott levő Mó/.es templomot Egyetlen 
keresztény templom az egész világon, mejy-
lyet Mózes nevéről neveztek el. A főoltár-
nál van márványból faragva Mózes, amint 
a két kő táblán átadja a tiz parancsolatot. 

Csakhamar előállottak a gondolák s 
mi bunsut intve Velcnczének, fájó szívvel 
ültünk azokba bele. Velencze elvesztette a 
régi nagyságát, a büszke köztársaság meg-
szűnt, a lakosság legnagyobb része a kül-
földi utazók pénzén tengődik ma. Az ember 
szivét hol bámulat, hol mélabús érzelem 
tölti el, mikor e régi várost hanyatlásában 
szemléli. Ma is csodás e varos, de mi lehe-
tett hajdan, amikor tetőpontjának hatalmán 

— Szar vason órák és éksze-
• « 

rek legolcsóbban beszerezhetők OZV. 
LE3ZICE KÁLMÁNNÉ órás és ék-
szerész üzletében (Réthy -f éle ház) 
a főgimnázium közelében. Nagy raktár 
mindennemű órákban ós ékszerekben. 
Javítások pontosan és lelkiismeretesen 
eszközöltetnek, 

Szarvas község elöljárósága köz-
hírré teszi, hogy június hó 28-án 
(ke den) délelőtt 9 órakor a Bikazuge 
7 hold heretermés, — Ugyanezen na-
pon délelőtt 11 órakor a Macóbán 
lévő 6 ho'd beretermés : továbbá julius: 
hó (pénteken) délelőtt 9 órakor a Li-
bái a posi 23 hold heretermés és a 
Wolf féle 10 hold heretermés a hely-
színen nyilvános árverésen készpénzfi-
zetés mellett el fog árvereztetni 

Az árverésre a venni szándéko-
zók ez úton is megbivatn ak. 

Kelt Szarvason, 1910. jun. hó 24. 
Az elöljáróság nevében : 

Kollár Lajos s. k, Kovács János s. k* 
egy/o, bíró. 

Egy teljesen uj üzleti : 

es egv 

szabadkézből 

Cini a kiadóban. 

Hird?tti)éi)y. 
Tisztelettel tudatom a iu é. közönséggel, hogy a holt körösön 

levő uszodákat megnyitottam s a fürdő órákat a következőképen rendeztem-

A főgimnáziumi Uszodában: 

reggel 4 órától 7 óráig férfiak 

reggel 7 órától 9 óráig hölgyek 

reggel 9 órától 11 óráig férfiak 

délután 2 órától fél 4-ig a gynin. szabad fürdés 

* délután fél 4 órától egész estig hölgyek 

A zöld fürdő egész nap a férfiak számára van fenntartva. 

Az uszodák reggel 4-töl este 10-ig vannak nyitva. Egyszersmind 

tisztelettel tudatom a mélyen tisztelt szülőkkel, hogy f. hő 20-án kezdek, 

tanítani úszni, tehát 20-tól lehet iratkozni. 

Számos látogatást kérve vagyok 

Teljes tisztelettel: 

Konrád Jémm 
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0 9 l iogy a rca tiszta^ ü&é és 
l e g y e n ! 

A Fö ldés^ í e l e M a r g i t r é m e a fő-
rangú hölgyeknek is keejtpnc s?. építő 
szere, az egész világon el van terjedve. 

Páratlan hatása szerenesés összeálliiá-
sában rejlik, a bcvr azonnal felveszi és 
kiváló halása már pár óra alatt észlelhető. 

Mivel a Földes-féle Margit-Cré® 
m e t utánozzák és hamisítják, tessék ere-
deti védjegy^yei lezárt dobozt elfogadni, 
mert csak ilven készítményért vállal a 
készítő mindennemű felelősséget 

A Földes-féle Margit-Créme ár-
talmatlan, zsírtalan, vegytiszta készítmény. 

A bőr mindennemű t i sz tá ta lanságát , 
szeplő t? pattanást, mites ert, máj-
foltot, ráncokat stb. gyorsan és 
biztosan eltávolít. Nemcsak az arc-
bőr, hanem a nyák, váll és kéz fe-
hérítésére és szépibésére is legal-
kalmasabb. Nagy tégely 2 korona, kicsi 1 
korona minden gyógytárban és drogériában. 

Készíti és postán küldi; 
Földes Kelemen gyógyszerész Arad. 

Kapható Szarvason : 5—7 
I Miklós ÍM, Búgyis Andor, és 
| Gsábrády János gyógyszertárakban, 
•TOOTSCTMgTJJlA!̂ »'̂ ^ II1IMM—JlUfl VI Ml— 

v v v v v v v v v ir tr ir v v v 

— Érvényes 
Mezőtúr 
Szarvas 
Kisszénás 
Orosháza 

. okL 1-től. 

Szarvas 
Mezőtúr 

A na 

inJ. é. 2 29 D. 12 15 n. 5-40 
érk. ír 315 TT 108 é. 6'28 
ind. yf 3'27 r* 1-27 n 6 38 
érk. n 4 14 77 2J2 n 7-25 
érk. n 5 35 » b'26 *7 8 40 
érk. n. T'55 P 5-40 n • 

ind. • n 918 é. 
ind. 
r 1 é. 555 tr 1717 n 607 
erk. n T#18 77 3229 ff 7 16 
érk. V 

n 
824 ff 1 26 ff 8 13 

ind 
V 
n 844 77 l 44 rf 8.28 

érk. 7> 9'30 17 2 30 n 910 

idő IQÍ ígeíi 3 órától esti 5 óra 
terje( I. A szj lm jegyek t llöt ,t levő 
— é jje tr ñ. = = i la ppal i ^ el( int. 

Hüszár Á. 
lakás, buloro/ott • '/Mhelyiség 
fővárosi és vidéki ingatlan vétel-ela-
clá-i é-< hii dut* si i.uiiáj^ BOdape&t, 
Zrioyi ú tcza I, 6 r ? S b a n j pa lo t a . 
Külön osztály ingatlan, birtok, tóvá-
rosi h.vak vr rleiv, el a i l l á r a cserére. 
EzHíkivíil mincknni'inü íigyben f> kor, 
előle . t ' s beküldése mellett utbaigazi 
tast, felvilngosilást ad. E ezé lm külön 
in foi ina t i ós oszt'-í I ya vai t. VálaSzbé-

Legmegbízhatóbb váUal» r. Első 
ran^u ajánlatok. 

legjobb FémHszNfó'a világon 

kiadás . I. krr. Uj-m .Andiá-sy 
u ez t 15") sz»inu ha// 
örök árun (d:»d»V Em»-
k'-zni a uilujd»'nn<nrnál. 

— R e n d k i v ü cVI c»-i r u vált», k i \y t - b á l t, 

modern intézményt ajánlunk tiszteli olvasó-
ink szives figyelmébe a Budapesten Vili. 
Főherceg Sándor-utca 30-ik száma alatt Ln-
nálló Magyar Dalion penzióban. Évek óta 
általánosan k' dveh, pompásan bevált családi 
szálló ez, nhol mérsékelt napi áron. (mind-
össze három koronáért is és fokozatosan 
feljebb) tdjes ellátáshoz és lakáshoz, szépen 
bútorozott külön bejííra'u s/obákhoz lehet 
jutni. Vidékiek, akik rövidebb-hosszabb időt 
kívánnak a fővárosban to'teni, szórakozás, 
vagy üzleti ügy^k iutézése 1 égett, a Magyar 
0ti hon bhrálsagos hHjlékaibán nyugalmasan 
berendezkedhetnek Gso ortos jelentkezőknek; 
utazóknak, turistáknak, hivatalnokoknak és 
más hivatásunknak még kivételesebb kedvez-
mény jár ki. Iskolák vakációs, tanulmányi 
kirándulásai számára egyenesen megbecsül-
hetetlen a Magyar Otthon ! 10 — 

Villamos világit ós ! Tükrös szekrények! 

mú 

Buza piros prima 
Mercantil buza 
Üszkös buza 

Zab 
Köles 
Morzsolt tengeri uj 
Morzsolt tengeri ó 
Luczorna mag príma 
Hízott sertés 

i-t. kr 
13 70 
13 50 
13 00 
6 
fi 

50 
U 
7 

nO 
00 

6 10 
6 — 

7ő 00 
75 

"•vlfi 

f f f • » 

Felkrrem. mindazokat, akik az 
üzletemböl bzócla-vizet villek és az 
üvegeket még nem hozták be, hogy 
minnél előbb szolgáltassák be, miután 
a szóda-gyáramat a napokban át aka-
rom adni. 

0¿v. Holéczy Gusztávnó. 

&ÍTt* 5 t v l l < p;t(¿c* t i Ux7 é>l3 

"í/AWMB a í c í n e k éjjel - nappal szOn-
W |Z^L- 'u Xwföfl teJert ül vfs'ketGgsőge van 

s nyugalmát, alvását és 
sokszor társadalmi líítél 
veszélyezteti, a/, sajnálatra-
méliC). Ámbár ez csak bör-
ínficrlésre mutat, mégsem 
Itítc/.ett ezidujf oly szer ez 
ellen, ami ennek a kínos 
helyzetnek véget vetett 
volna» Hetek sót hónapo-
kon út ezen bajban szen-
vedők Kétségbe vannak 
esve, testileg s lelkileg 
megtörve, képtelenek tár-
saságban mozogni. .Sokszor 
csak egy kis pontot képez 

a bőrön, amely rettenetesen viszket s a vakarő 
ujjat önkívületien üt magához készteti Ez rendesen 
a kezdete s rosszabbodtí viszketegségre vefcct. A 
viszketegség okai még eddig nem lettek kikutatva, 
miután azonban a betegség jelcinek tekinthető, 
Ugy minden Ilyen esetben amúgy Is az orvosi 
tanácsra kell hallgatni. Sok OrVOS S viszketCg-
betegek különösen hangsúlyozzák a Zucker-féle 
szabad, jfyógyszappan kedvező s gyors határát. 
A vastag fehér hab ezen szappan által előírás 
szerint alkalmazva, azonnali enyhülést s a visz-
ketegség beszüntetését hozza magával, ugy, hogy 
végre teljesen elmúlik. Ezen idegbántd borbajt a 
ZucIcer-fé!o szabad, gyó^ymappan segélyével 
ejgyszcrüen s á legnagyobb reménynyel él lehet 

tr* távolítani. 
A megrendelésnél a következő különbségre kell 

ügyelni: 
Zucker szabad. 35°/3-oi gyógy szappan] sí a leg-
hathatósai) s legnagyobb. Darabja 2 kor, 50 illl. 
Zucker szabad* 15°í0.*i gyógyszappanja, ha-
tásában s mennyiségében gyengébb. Daiabjá 1 kor. 
Ehhez valő Zack o o h "kr£m (zsirtalanitó) a bőr-
krémek gyöngye Egy tubus ára Z kor . flO fÜU, 

k f c t t f m » U l k < * . 

Kapható : 
Mezőtúron : Gollnrr Hugó gy^gys-/>er 

•aoun. 

Egy adag 6 fillér. — Touristadoboz 12 adaggal, 
zsebben kényelmesen hordható alakban 80 fillér. 

Kirándulásokon, sport-tourákon,. hadgyakorlatokon kitűnő szolgálatot tesz. 
Bármely vizben oldva kitüno limonádét ad. 

Készíti : KERTÉSZ ERNŐ gyógyszerész kr5filó,^a
onAdö Szabadkán, 

11—25 Kapható: ^f te le^i iSt ^ ¿ s i e e l t t é úrnőnél Szörvason. 
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40 koronától, 

50 koronától kezdve kophatok 

apesí, IV , Ferenc£ie'í-.ere 2. szam. 

i 

3 
I v fj/gftWitrrâ flriJgu'k wm-wn w i 

'Wi'JIMIl HI.M 

1 m FONTOS!! • 1 

I K E R E S K E D Ő K É S I P A R O S O K 1 

F l ű Y E L M É B E • 8 

1 
H 

9 1 S e D f í D o n j • 
ö y o n > t a t v á i ) y-

p a p i r o s n j e t e r -

r p á z S á i ) k e o t 2 4 

k o r o i j á e r t la -

p ú O k o y o n > d á -

j á b a i ) k a p h a t ó 

• S Á M U E L A P O L F • 
B E L K Z E Y - UTCZA 9 . 

í k ü z l e t á t t>é főL 
A nagyközénség b. tudomására 

'Imzom, hogy özv. Y i t á l Antalné 
péküzletét átvettem és azt régi üzleti 
szellemében tovább vezetem. 

Kérem a m. tisztelt közönség tá-
mogató pártfogását 

teljes tisztelettel 
Pavel József 

^ a & ^ V - V V v v v v v v v v v v v v ir v v v ír JL v v v v v v v V^-ír"1 

^ • • í s v t s j j w • i s " " • c-C 
7? 

7 
kV 

2 1)1(5-1(3 H S H 3 sáS -VI5 

W f 

•sí 

fT* t*» 
te> 1«) 

¡3 
8 

> 1 
I 

KoqSígyártó Ŝ 

Van s z e r e n c s é m a n. é. közönség szives tudomására 
hozni , hogy B é k é s & z e Q t a o d r á S o o 

w 

hogy min-
elfogadok 

Továbbá értesítem a n. é. közönséget, 
den e szakmába vágó munkákat jutányosán 
u. m. uj és avult kocsik javítását, divány, matrác, kocsi-
ülés, roletta, épület és bútor mázolást. 

Raktáron" tartok állandóan l>a$zi)ált kocs ika t , 
koc&iale&«kct és ú j d i i /áoyokat . 

(Syors p o o t o S é s n j egb i zba tó k i szo lgá lá s . 
Szíves pártfogást kérve, vagyok tisztelettel 

1 - 3 kocsigyártó és mázoló mester. 

Ugya i jo t t egy tai)(i lö ázoQQal fe lve t í t ik . 

^ ^ ¿torsira OH arcs ̂  m Dis-m^rs:^ í ; Jl JV JV JV, A Jl A JV JV JV JK A jv JL Jt A Jl A A JV JL JL JL JL JV , 

Sc f . ^ 

w (¿1 

6i 

fiL 

a 
A A A JL 
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Gyoma. SZARVAS. Kondoros. 

Hibás lábak nak a 
A | Ú Q I legipszeieset 

latom. Utána 
N ^ M N L / M I Í I * 

eiyai-
hefyes 

T I Ó C C A I Y Z I J I U K ÍM U H 

készíttetnek 
CLTJOOCI 

el 

E ! S ő r ? i ) d ü ^ z i p é S z ü z l e t (az Árpád bazár-helyiségben), a hol a 

legjobb anyagból müizléssel készített modern svabásu czipők kaphatók. 

Megrendelések a láb természetes felvétele után (uj eljárás) kü-

lönös gonddal és ízléssel készíttetnek el. 

• ¡: Magyar, angol és francia szakismerettel dolgozom, miután a 

Nagy Mélt. Magyar Kir. Kereskedelmi kormány támogatása révén tanul-

mányoztam a czipészet technológiáját, miből jeles eredménnyel vizsgáztam* 

T i S z t a , f i p o n ? n j o d e r r j r r j í i oka a z i r á n y e l v e n ? . 

Kérem a Mgyrabecsüít közönség kitüntető pártfogását 

S Z Ű C S J Ó Z S E F 
c z i p é s z i p e ^ t e r . 

! • 

Jó meghallgatom és eJhiszom ha ve,sz: 
azokból az illatszerekből melyek 
L1TAÜSZKY PÁL fodrász Üzletének 
kirakatában láthatók. 

i 

lí 

A legjobb gummisarkok, 
krémek, selyemfüzők 

minden színben, 

na^y választékban kaphatók. 

Lúdtalpbetét faragását 
eszközlöm, úgyszintén 

rendes talpbetétek; 
parafagyökér 

és remezből kaphatók. 

ßß\ 

szabadkézből 

Cim a kiadóban. — 

üzv. Boros Pálnénak a Halásztelkem 
mintegy 133 hold földje tanya-épülettelr 
továbbá egy szabadalmazott 15 soros-
Simiex sorvetőgépje meri tő kerekekkel-
elaúó. Venni szándékozók forduljanak, 

Biki N a g y Imre községi aljegyzőhöz-

ÍM 

Alapittatott 1880-ban. Telefon szám : 16. 

S Á M U E L Ä P 0 L F 
k ö n y v n y o m d á j a , k ö n y v k ö t é s z e t e , k ö n y v - , p a p í r - é s i r ó s z e r k e r g a k s d é s s 

B Y l A R Y A S 0 N , Beliczey-ut 9. szám. 

I Könyvnyomdámban 
mindennemű könyvnyomdai 
munkák, u. m. : báli meg-
hívók, eljegyzési és esküvői 
értesítések, névjegyek, üzleti 
kártyák, levélpapír és boríté-
kok, számlák, falragasz o k, 
körlevelek és gyászjelentések 
pontosan és jutányos árak ^ 

mellett készíttetnek. 

Könyvkötészetemben 
mindenféle könyvkötészeti 
munkák egyszerű és diszes 
kivitelben a legjutányosabb 
árak mellett gyorsan és pon-
tosan készíttetnek. Iskola-
könyvek a legrövidebb idő 

alatt köttetnek be. 
Olcsó és tartós munka 1 

Pontos kiszolgálás 1 

Könyvkereskedésemben 
kaphatók az összes helybeli 
iskolákban használandó tan-
könyvek, író - és rajszerek. 
Énekes- és imakönyvek nagy 
választékban. Mindennemű 
papír és Írószerek nagy 
raktára. — Vidéki megren-
delések pontosan és gyorsan 

eszközöltetnek. 

idéke" ki 

Sámuel Áodlf könyvnyomdája, Szarvason. 
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